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Avoda zara 8a 
Nos rabbins ont enseigné : lorsque le premier 
Adam a vu le jour qui s’amoindrissait, il a dit : Oi 
à moi car c’est moi qui ait détruit le monde et il 
revient au chaos et telle est la mort qui est ma 
punition. Il se tint et s’assis huit jours en jeune 
et en prière. Quand vint l’époque de tévet, il a 
vu le jour qui se rallongeait. Il a dit : tel est le 
fonctionnement du monde. Il alla et fit huit 
jours de fêtes. L’année suivante il fit pour ceux-
ci et pour ceux-là des jours de fête. 

נוּ רַבּוֹתֵינוּ  :שָׁ

רִאשוֹן ם הָׁ דָׁ ה אָׁ אָׁ רָׁ ן שֶׁ  ,יוֹם שֶׁמִּתְמַעטֵ וְהוֹלךְ כֵוָׁ

א מָׁ מַר: אוֹי לִי, שֶׁ שַךְ בַּעֲדִי  שֶׁסָּרַחְתִּי בִּשְבִּיל אָׁ ם חָׁ עוֹלָׁ

 ,וְחוֹזֵר לְתֹהוּ וָׁבֹהוּ

מַיִם         לַי מִן הַשָׁ ה עָׁ נִקְנְסָׁ ה שֶׁ  .וְזוֹ הִיא מִיתָׁ

מַד וְיָׁשַב  .בְּתַעֲנִית וּבִתְפִלָׁה שְמוֹנָּה יָּמִּים עָׁ

ה אָׁ בָּׁ ן שֶׁ מַאֲרִיךְ וְהוֹלֵךְ תְקוּפתַ טֵבתֵ כֵוָׁ ה יוֹם שֶׁ אָׁ  ,וְרָׁ

ם הוּא ל עוֹלָׁ גוֹ שֶׁ מַר: מִנְהָׁ  ,אָׁ

ה שְמוֹנָׁה יָׁמִים טוֹבִים שָׁ לַךְ וְעָׁ  .הָׁ

ם אָׁ ת עֲשָׁ רֶׁ אַחֶׁ נָׁה הָׁ  .יָׁמִים טוֹבִים לְאֵלּוּ וּלְאֵלּוּ לַשָׁ
 

Trayanous, que ses os soient broyés, sa femme 
enfanta la nuit du 9 av et les juifs étaient en 
deuil. Et l’enfant mourut à Hanouka. Ceux-ci et 
ceux-la ont dit : que ferons-nous, on allumera 
ou on allumera pas ? Ils ont dit : allumons et 
arrive que pourra. Ils ont allumé. Certains sont 
allé dénoncer à la femme de Trayanous. Ils ont 
dit : ces juifs, quand un fils te nait ils se mettent 
en deuil et quand le bébé meurt ils allument des 
bougies. Elle envoya une lettre à son mari : au 
lieu de conquérir des barbares vient et 
conquiert ces juifs qui se sont révoltés contre 
toi. Il descendit dans un bateau et il estimait 
qu’il viendrait en dix jours mais le vent le porta 
et il vint en cinq jours. Il rentra et trouva qu’ils 
s’occupaient de ce texte : Le Seigneur lancera 
sur toi une nation lointaine, venue des confins 
de la terre, rapide comme l'aigle en son vol; 
nation dont tu n'entendras point la langue. Il 
leur dit : je suis l’aigle car j’étais censé venir 
chez vous en dix jours et le vent m’a amené en 
cinq. Des armées les entourèrent et les tuèrent. 
Il a dit aux femmes : acceptez mes légions et 
sinon je vous fais ce que j’ai fait à vos maris. 
Elles lui dirent : fais aux femmes ce que tu as fait 
aux hommes. Immédiatement les légions les 
entourèrent et les tuèrent, et le sang des unes 
et des autres se mélangea, et le sang coula avec 
force jusqu’au fleuve kapris et le souffle sacré 
criait et disait : sur ceux-ci je pleure. 

ה אִשְתּוֹ בְּלֵיל תִּשְעָׁ  שְחִּיק עצֲָּמוֹת טְרָּיָּנוֹס ה יָׁלְדָׁ

יוּ הַיְהוּדִים אֲבֵלִים ב וְהָׁ  .בְּאָׁ

ה  .וּמֵת הַתִּינוֹק בַּחֲנכָֻׁ

ה ה נַעֲשֶׁ מְרוּ אֵלוּ לְאֵלוּ: מָׁ  ?אוֹ לאֹ נַדְלִיק נדְַלִּיק – אָׁ

יָׁבוֹא ה שֶׁ לֵינוּ מָׁ מְרוּ: נַדְלִיק וְיָׁבוֹא עָׁ  .אָׁ

 .הִדְלִיקוּ

יָׁנוֹס ל טְרָׁ לְכוּ וְהִלְשִינוּ לִפְנֵי אִשְתּוֹ שֶׁ  ,הָׁ

לוּ  מְרוּ: הַיְהוּדִים הַלָׁ יוּ מִתְאַבְּלִים   –אָׁ ךְ בֵּן הָׁ נוֹלַד לָׁ כְשֶׁ

מֵת הַתִּינוֹק הִדְלִיקוּ נֵרוֹת  .וּכְשֶׁ

ה כוֹבֵש  אַתָּׁ הּ: עַד שֶׁ ה לְבַעֲלָׁ תְבָׁ ה וְכָׁ לְחָׁ  – ברְַבָּרִּיםשָׁ

רְדוּ בְּךָ מָׁ לוּ שֶׁ ת הַיְהוּדִים הַלָׁ  .בּוֹא וּכְבש אֶׁ

ה יָׁמִים  שִּערֵ בְעצְַמוֹיָׁרַד לִסְפִינָׁה וְ  רָׁ יָׁבוֹא בַּעֲשָׁ   –שֶׁ

ה יָׁמִים א בַּחֲמִשָׁ רוּחַ וּבָׁ  .וְהוֹלִיכוֹ הָׁ

א זֶׁהוּמְ  נִּכְנסַ יוֹשְבִים וְעוֹסְקִים בְּמִקְרָׁ ם שֶׁ אָׁ  :צָׁ

ר" ה הַנָׁשֶׁ ר יִדְאָׁ חֹק ... כַאֲשֶׁ יךָ גּוֹי מֵרָׁ לֶׁ א ה' עָׁ  "יִשָׁ

  (–מט ,דברים כח)

ם: אֲנִי  הֶׁ מַר לָׁ ם  אָׁ צְלְכֶׁ בוֹא אֶׁ בוּר לָׁ יִיתִי סָׁ הָׁ ר, שֶׁ הוּא הַנֶׁשֶׁ

ה רוּחַ בַּחֲמִשָׁ ה יָׁמִים וְהוֹלִיכַנִי הָׁ רָׁ  .בַּעֲשָׁ

גוּם לִּגְיוֹנוֹתָּיוהִקִיפוּם   .וַהֲרָׁ

מַר לַנָׁשִים ה   הִּשָּמְעוּ :אָׁ או אֲנִי עוֹשֶׁ לְלִגְיוֹנוֹתַי, וְאִם לָׁ

ךְ  רֶׁ ן כְדֶׁ כֶׁ ןלָׁ שִיתִי לְבַעֲלֵיכֶׁ עָׁ  .שֶׁ

רִים שִיתָׁ בַּגְּבָׁ עָׁ מְרוּ לוֹ: עֲשֵה בַּנָׁשִים כְמוֹ שֶׁ  .אָׁ

ל אֵלוּ   מִים שֶׁ רְבוּ דָׁ גוּן, וְנִתְעָׁ יו וַהֲרָׁ מִיָׁד הִקִיפוּן לִגְיוֹנוֹתָׁ

ל אֵלוּ מִים שֶׁ  ,בְּדָׁ

ם  יָׁה הַדָׁ הִגִּיעוּ לְ  בוֹקֵעַ וְהוֹלךְוְהָׁ  קִּפְרִּיסעַד שֶׁ

 .הַנָּהָּר

ה אֲנִי בוֹכִיָׁה ת: "עַל אֵלֶׁ רֶׁ ש צוֹוַחַת וְאוֹמֶׁ  "וְרוּחַ הַקֹדֶׁ

 .(טז ,איכה א)
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